
Иностранный язык 
 

Требования к поступающим в аспирантуру 
Поступающие в аспирантуру должны практически владеть иностран-

ным языком в объеме программы вуза. На вступительном экзамене в аспи-
рантуру проверяются умения и навыки по чтению и устной речи в объеме 
вышеуказанной программы. 

 
Содержание вступительного экзамена 

 
1. Чтение и перевод со словарем оригинального иноязычного текста по 

специальности, из расчета 1500 п. зн. (письменно) в час. Тексты первого во-
проса готовятся из расчета количества абитуриентов. 

2. Беседа с членами комиссии на иностранном языке по научной тема-
тике аспиранта и по специальности (на иностранном языке) в форме моноло-
гического высказывания, а также ответов на вопросы. Тематика беседы опре-
деляется случайным выбором из 6 тем: 

• Моя биография. 
• Моя научная специальность. 
• Почему я решил поступать в аспирантуру. 
• Место и роль выбранной специальности для развития сельского хо-

зяйства. 
• Специфика моей профессии. 
• Роль иностранного языка в подготовке современного специалиста. 
 
Во время подготовки к ответу поступающий в аспирантуру должен 

устно и частично письменно перевести со словарем предложенный текст и 
передать его на родной язык. Во время беседы экзаменатор на иностранном 
языке задает ряд вопросов, которые должны быть правильно поняты и на ко-
торые должен быть дан правильный ответ. Вопросы задаются по темам, пре-
дусмотренным программой. Ответы на вопросы могут включать в себя не 
только короткие предложения, но и небольшие высказывания. При оценке 
ответа учитываются: правильность произношения, точность понимания про-
читанного материала и устной речи, правильность передачи прочитанного и 
умение точно выражать свои мысли на иностранном языке. 

 


